
Αγγλικοί όροι σε κάθε (ισχύον) πρότυπο ISO

4:1997

2.1 pabbreviation

2.2 pabbreviated qualifying element

2.3 pacronym

2.4 paffix

2.5 partificial word

2.6 pcomplex term

2.7 pcompound word

2.8 pcontraction

2.9 pcorporate body

2.10 pderivative

2.11 pgeneric term

2.12 pinflected form

2.13 pinitialism

2.14 pmorpheme

2.15 pprefix

2.16 proot

2.17 psection title

2.18 pserial

2.19 pstem

2.20 psuffix

2.21 ptitle

2.22 ptruncation

18:1981

3.0 pcontents list

214:1976

2.1 pabstract

2.2 pinformative abstract

2.3 pindicative abstract

2.4 pinformative-indicative abstract

2.5 pannotation

2.6 pextract

2.7 psummary
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2.8 preview

2.9 psynopsis

690:2010

2.1 pcall number

2.2 pcitation

2.3 pcomputer program

2.4 pcontribution

2.5 pcreator

2.6 pdatabase

2.7 pgraphic works

2.8 pkey title

2.9 plandscape

2.10 pmap series

2.11 pmap height

2.12 pmap series designation

2.13 pmonograph

2.14 pneat line

2.15 preference

2.16 pserial

2.17 pseries

832:1994

2.1 paffix

2.2 pcompound word

2.3 pcontraction

2.4 pderivative

2.5 pinflected form

2.6 proot

2.7 ptruncation

999:1996

3.1 pindex entry

3.2 pauthority file

3.3 pindex subheading

3.4 pindex heading

3.5 pindex

3.6 pterm
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3.7 pcross-reference

3.8 p"see" cross-reference

3.9 p

3.10 pqualifier

3.11 pscope note

3.12 pcollection

3.13 pdocument

3.14 plocator

1086:1991

3.1 preprint

3.2 pedition

3.3 pissue

3.4 ppublisher

3.5 pimpression

3.6 peditor

3.7 pcataloguing in publication (CIP)

3.8 pcolophon

3.9 pstatement of edition

3.10 pstatement of copyright

3.11 pverso

3.12 pparallel title

3.13 precto

3.14 ptitle page

3.15 phalf-title page

3.16 pauthor

3.17 pcorporate author

3.18 paccompanying material

3.19 ptitle

3.20 pplace of publication
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2145:1978

2384:1977
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2709:2008

3.1 pcharacter

3.2 pdata field

3.3 pdirectory

3.4 pdirectory map

3.5 pfield

3.6 pfield separator

3.7 ptag

3.8 pindicator

3.9 poctet

3.10 precord

3.11 precord identifier field

3.12 precord label

3.13 precord separator

3.14 preference field

3.15 pseparating character

3.16 pstructure

3.17 psubfield

3.18 pidentifier

3.19 psubrecord

2789:2013

2.1.10 ppublic library

2.1.11 pschool library

2.1.12 pspecial library

2.1.13 pstorage library

2.1.1 pacademic library

2.1.2 padministrative unit

2.1.3 pbranch library

2.1.4 pcentral library

2.1.4 nmain library

2.1.5 pexternal service point

2.1.6 plibrary

2.1.7 plibrary of an institution of higher education

2.1.8 pmobile library

2.2.1 paccess
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2.2.2 pactive borrower

2.2.3 pactive user

2.2.4 pblog

2.2.4 nweblog

2.2.5 pblog post

2.2.6 pdownload

2.2.7 pelectronic document delivery, mediated

2.2.8 pelectronic service

2.2.9 pevent

2.2.10 pexhibition

2.2.11 pexternal document supply

2.2.12 pexternal user

2.2.13 pinformational question

2.2.14 pin-house use

2.2.15 pinteractive library service

2.2.16 pinterlibrary loan

2.2.17 pInternet access

2.2.18 plibrary website

2.2.19 ploan

2.3.1 paccess rights

2.3.2 paddition

2.3.2 nacquisition

2.3.3 paudiovisual document

2.3.4 pbook

2.4.1 pclosed stacks

2.4.10 pusable area

2.4.11 puser place

2.4.2 pgross floor area

2.5.1 pconservation

2.5.2 pcooperative project

5122:1979

3.0 pabstract sheet

5127:2001

1.1.1.01 pconcept

1.1.1.02 pobject
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1.1.1.03 pset

1.1.1.04 pelement

1.1.1.05 prelation

1.1.1.06 psystem

1.1.1.07 psubject field

1.1.1.08 porder

1.1.2.01 planguage

1.1.2.02 pnatural language

1.1.2.03 partificial language

1.1.2.04 ptext

1.1.2.05 pterminological phrase

1.1.2.06 pstring

1.1.2.07 pword (1)

1.1.2.07 northographic word

1.1.2.08 pword (2)

1.1.2.09 pcharacter

1.1.2.10 pdesignation

1.1.2.11 psymbol

1.1.2.12 pterm

1.1.2.13 pname

1.1.2.14 pterminology

1.1.2.15 pnomenclature

1.1.2.16 psynonymy

1.1.2.17 pquasi-synonymy

1.1.2.18 ppolysemy

1.1.2.19 phomonymy

1.1.2.20 phomography

1.1.2.21 phomophony

1.1.2.22 ptranscription

1.1.2.23 ptransliteration

1.1.2.24 promanization

1.1.2.25 ptranslation

1.1.2.26 pnotation (1)

1.1.3.01 pcommunication

1.1.3.02 psign
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1.1.3.03 psignal

1.1.3.04 pmeaning

1.1.3.05 pmessage

1.1.3.06 pcommunication theory

1.1.3.07 pcommunication system

1.1.3.08 pinformation (1)

1.1.3.09 pinformation (2)

1.1.3.10 precorded information

1.1.3.11 precord (1)

1.1.3.12 pinformation system

1.1.3.13 paccess

1.1.3.14 pknowledge

1.1.4.01 pdata, pl

1.1.4.02 pdata medium

1.1.4.02 nsupport

1.1.4.03 pdata processing

1.1.4.03 nDP

1.1.4.04 pdata transformation

1.1.4.05 pdata conversion

1.1.4.06 pcode (1)

1.1.4.07 pcode (2)

1.1.4.08 pcoding

1.1.4.09 pformat (1)

1.1.4.10 pdata bank

1.1.4.11 pdatabase

1.1.4.12 pfull text database

1.1.4.13 phost

1.1.4.14 pinternet

1.2.01 pdocumentation

1.2.02 pdocument

1.2.03 psecondary document

1.2.03 nderived document

1.2.04 pinformation management

1.2.05 pinformation retrieval

1.2.06 pdocument retrieval
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1.2.07 preference retrieval

1.2.08 pinformation science

1.2.09 parchival science

1.2.10 plibrary science

1.2.11 plibrarianship

1.2.12 pmuseology

1.2.13 pmuseography

1.2.14 pbibliography (1)

1.2.15 pbibliology

1.2.16 preprography

1.2.17 pprinting

1.2.18 ptelecommunication

1.2.19 pterminology work

1.3.01 pevaluation

1.3.02 pquality

1.3.03 pbibliometrics

1.3.04 pinfometrics

1.3.05 parchivist

1.3.06 pconservator

1.3.07 pcurator

1.3.08 pdocumentalist

1.3.09 pinformation broker

1.3.10 pinformation manager

1.3.10 ninformation officer, US

1.3.11 plibrarian

1.3.12 precords manager

1.3.13 ppreparator

1.3.14 ppublisher

1.3.15 psubject specialist

1.3.16 pregistrar

2.1.01 poriginal document

2.1.02 pmaster

2.1.03 preproduction

2.1.04 pfacsimile

2.1.05 pcopy (1)
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2.1.06 pcopy (2)

2.1.07 phard copy

2.1.08 pform

2.1.09 padaption

2.1.10 parrangement (1)

2.1.11 ppublication

2.1.12 pbook (1)

2.1.13 parchival unit

2.1.13 nitem

2.1.14 pcopy (3)

2.1.15 ppiece

2.1.16 piconic document

2.1.17 ppicture

2.1.18 pillustration

2.1.19 paudio-visual document

2.1.20 ptransparency

2.1.21 pstereograph

2.2.1.01 pdraft

2.2.1.02 psupplement

2.2.1.03 pabridgement

2.2.1.04 pbrief (1)

2.2.1.05 pcollection (1)

2.2.1.06 panthology

2.2.1.06 nselected extracts

2.2.1.07 pfile (1)

2.2.1.08 precord (2)

2.2.1.09 pminutes, pl

2.2.1.10 pproceedings, pl

2.2.1.11 preport

2.2.1.12 pjournal (1)

2.2.1.13 pmemorandum

2.2.1.14 pletter

2.2.1.15 preference work

2.2.1.16 pdictionary

2.2.1.17 pvocabulary
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2.2.1.18 pglossary

2.2.1.19 pencyclopedia

2.2.1.20 pguide (1)

2.2.1.21 phandbook

2.2.1.22 pmanual

2.2.1.23 pcalendar (1)

2.2.1.24 pcalendar (2)

2.2.1.25 pyearbook

2.2.1.26 pdirectory

2.2.1.27 patlas

2.2.1.28 pmap

2.2.1.29 pplan

2.2.1.30 pglobe

2.2.1.31 pchart

2.2.1.32 ptables, pl

2.2.1.33 proll (1)

2.2.1.34 pbrief (2)

2.2.1.35 pbull (1)

2.2.1.36 pstamp (1)

2.2.1.37 pscore

2.2.1.38 plibretto

2.2.1.39 pblurb

2.2.2.01 ptitle page

2.2.2.02 pincipit

2.2.2.03 pcolophon

2.2.2.04 ptable of contents

2.2.2.05 ppreface

2.2.2.06 pintroduction

2.2.2.07 pfigure

2.2.2.08 pcaption

2.2.2.09 pnote

2.2.2.10 pbookplate

2.2.2.11 pappendix

2.2.2.12 paddenda, pl

2.2.2.13 perrata, pl
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2.2.2.13 ncorrigenda, pl

2.3.1.01 pmanuscript (1)

2.3.1.02 ptypescript

2.3.1.03 pmanuscript (2)

2.3.1.04 proll (2)

2.3.1.05 pdrawing

2.3.1.06 ptracing (1)

2.3.1.07 ptransfer (1)

2.3.1.08 prubbing

2.3.1.09 pwatercolour

2.3.1.10 pwash drawing

2.3.1.11 pcartoon (1)

2.3.1.12 ppainting

2.3.1.13 pmonotype

2.3.1.14 pminiature (1)

2.3.1.15 pminiature (2)

2.3.1.16 pcollage

2.3.2.01 pprint

2.3.2.02 pimpression

2.3.2.03 pproof

2.3.2.04 prelief print

2.3.2.05 pintaglio print

2.3.2.06 plithograph (1)

2.3.2.07 pscreen print

2.3.2.08 pstencil print

2.3.2.09 pdot matrix print

2.3.2.10 pink jet print

2.3.2.11 plaser print

2.3.2.12 psecurity print

2.3.2.13 pwoodcut

2.3.2.14 pmetal relief cut

2.3.2.15 pmetal relief etching

2.3.2.16 prelief half-tone print

2.3.2.17 pwood-engraving

2.3.2.18 plinocut
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2.3.2.19 pengraving (1)

2.3.2.20 pcopper engraving

2.3.2.21 psteel engraving

2.3.2.22 pengraving (2)

2.3.2.23 pline engraving

2.3.2.24 pmezzotint

2.3.2.25 pdry point

2.3.2.26 petching

2.3.2.27 psoft ground etching

2.3.2.28 paquatint

2.3.2.29 plithograph (2)

2.3.2.30 pcollotype print

2.3.3.01 pphotograph

2.3.3.01 nphoto

2.3.3.02 pdaguerreotype

2.3.3.03 pcarbon print

2.3.3.04 pcollodion print

2.3.3.05 palbumen print

2.3.3.06 pvitrotype

2.3.3.07 pferrotype

2.3.3.08 ppannotype

2.3.3.09 pfilmstrip

2.3.3.09 nfilmslip, US

2.3.3.10 pcinematographic film

2.3.3.10 nmotion picture

2.3.3.10 nfilm

2.3.3.11 pphotocopy

2.3.3.12 pmicroform

2.3.3.13 pmicrocard

2.3.3.14 pmicrofilm

2.3.3.15 pmicrofiche

2.3.3.16 pultrafiche

2.3.3.17 phologram

2.3.4.01 pdisc

2.3.4.01 ndisk, US
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2.3.4.02 pgramophone record

2.3.4.03 pmagnetic tape

2.3.4.04 pvideotape

2.3.4.05 pmagnetic disc

2.3.4.06 pdiskette

2.3.4.06 nfloppy disc

2.3.4.07 poptical disc

2.3.4.08 pcompact disc

2.3.4.08 nCD

2.3.4.09 pCD-ROM

2.3.4.10 pfile (2)

2.3.4.11 pscreen image

2.3.4.12 phomepage

2.4.01 pvolume

2.4.01 nbook (2)

2.4.02 pmonograph

2.4.02 nmonographic publication

2.4.03 ppamphlet

2.4.04 pedition

2.4.05 pchapter

2.4.06 pserial

2.4.06 nserial publication

2.4.07 pperiodical

2.4.08 pseries (1)

2.4.09 pjournal (2)

2.4.10 pnewsletter

2.4.11 pnewspaper

2.4.12 pcolumn (1)

2.4.13 pephemera, pl

2.4.14 pbrochure

2.4.15 pposter

2.4.16 pcartoon (2)

2.4.16 nstrip cartoon

2.4.18 psheet music

2.4.19 pincunabulum
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2.4.20 poffprint

2.4.21 pleaf

2.4.22 ppage

2.4.23 pcolumn (2)

2.4.24 particle

2.4.25 pbinding (1)

2.4.25 nbook binding

3.1.01 parchives (1), pl

3.1.02 parchives (2), pl

3.1.03 plibrary (1)

3.1.04 plibrary (2)

3.1.05 pmuseum (1)

3.1.06 pmuseum (2)

3.1.07 pcollection (2)

3.1.08 pcomprehensive collection

3.1.09 pclassified collection

3.1.10 pspecial collection

3.1.11 preference collection

3.1.11 non-site collection

3.1.12 pcollection (3)

3.1.13 pholdings

3.1.14 pbasic collection

3.1.14 nbasic stock

3.1.14 nbasic level collection

3.1.15 preserve collection (1)

3.1.15 nstorage collection

3.1.15 noff-site collection

3.1.16 pexhibition

3.1.17 pgallery

3.1.18 pinformation centre

3.1.19 pdocumentation centre

3.1.20 pclearing-house

3.2.01 pgeneral library

3.2.02 pnational library

3.2.03 pcopyright library
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3.2.04 pspecial library

3.2.05 pmain subject library

3.2.06 presearch library

3.2.07 pcentral library (1)

3.2.08 pcentral library (2)

3.2.08 nmain library

3.2.09 pbranch library

3.2.10 pdeposit library

3.2.11 preference library

3.2.12 preserve collection (2)

3.2.12 nreserve books collection

3.2.13 ploan collection

3.2.14 pshort loan collection

3.2.15 ppublic library

3.2.16 pmobile library

3.2.17 ptravelling library

3.2.18 pprivate library

3.2.19 pacademic library

3.2.20 padministrative library

3.2.21 prare book library

3.2.21 nrare book collection

3.2.22 part library

3.3.01 pnational archives

3.3.02 pregional archives

3.3.03 plocal archives

3.3.04 pdepartmental archives

3.3.05 pcurrent records

3.3.06 psemicurrent records

3.3.07 pnoncurrent records

3.3.08 ppublic records (1)

3.3.09 ppapers, pl

3.3.09 npersonal papers, pl

3.3.09 nprivate archives, pl

3.3.10 poffice of origin

3.3.10 ncontrolling agency
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3.3.11 pdepartment records office

3.3.12 precords centre

3.3.13 pregistry

3.4.01 pgeneral museum

3.4.02 pnational museum

3.4.03 pspecialized museum

3.4.04 pprovincial museum

3.4.05 pregional museum

3.4.06 pcity museum

3.4.06 nmunicipal museum

3.4.07 pprivate museum

3.4.08 puniversity museum

3.4.09 part museum

3.4.09 nart gallery

3.4.10 popen air museum

3.4.11 pindustrial museum

3.4.11 nfactory museum

4.1.1.05 pcollection breadth

4.1.1.01 pcollection development

4.1.1.02 pcollection policy

4.1.1.03 pcollection management

4.1.1.04 psubject scope

4.1.1.06 pcollection depth

4.1.1.07 pcollection currency

4.1.1.08 pcoverage

4.1.1.09 pcoverage ratio

4.1.1.10 pprovenance

4.1.1.11 pappraisal

4.1.1.12 pprimary value

4.1.1.13 padministrative value

4.1.1.14 pfiscal value

4.1.1.14 nfinancial value

4.1.1.15 plegal value

4.1.1.16 psecondary value

4.1.1.16 narchival value
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4.1.1.17 pevidential value

4.1.1.18 pinformational value

4.1.1.19 pintrinsic value

4.1.1.20 precords survey

4.1.1.21 precords schedule

4.1.1.21 ndisposal schedule

4.1.1.21 nretention schedule

4.1.1.22 pgeneral records schedule

4.1.1.22 ncommon records schedule

4.1.1.22 ngeneral schedule

4.1.1.23 pretention period

4.1.1.24 pdisposal

4.1.1.24 ndisposition

4.1.1.25 psampling

4.1.1.26 ptemporary record

4.1.1.27 pfrozen record

4.1.2.01 pacquisition

4.1.2.02 paccession

4.1.2.03 paccrual

4.1.2.04 ptransfer (2)

4.1.2.05 paccumulation

4.1.2.06 ppre-order search

4.1.2.07 plegal deposit

4.1.2.07 ncopyright deposit

4.1.2.08 pdeposit

4.1.2.08 npermanent loan (deprecated)

4.1.2.09 pexchange

4.1.2.10 pdonation

4.1.2.10 ngift

4.1.2.11 prequest (1)

4.1.2.12 pdesiderata, pl

4.1.2.13 pacquisition number

4.1.2.14 pcollating

4.1.2.15 pauthentication

4.1.2.16 paccessioning
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4.1.2.17 paccession register

4.1.2.17 naccession record

4.1.2.18 paccession list

4.1.2.19 ptransfer list

4.1.2.20 paccession number

4.1.2.21 pstamping

4.1.2.22 pshelf life (1)

4.1.2.23 pweeding

4.1.2.24 pduplicated

4.1.2.25 padded copy

4.1.2.26 pcontinuation record

4.1.2.27 pdead file

4.1.2.28 preappraisal

4.1.2.29 pde-accessioning

4.1.2.30 palienation

4.1.2.31 pde-accession register

4.1.2.31 ndiscards register

4.1.2.32 premoved archives

4.1.2.32 nmigrated archives

4.1.2.33 pwithdrawal

4.1.2.34 preplevin

4.2.1.1.01 pdescription (1)

4.2.1.1.01 ndocument description

4.2.1.1.02 pbibliographic description

4.2.1.1.03 pcataloguing

4.2.1.1.03 ncataloging, US

4.2.1.1.04 pcataloguing in publication

4.2.1.1.04 nCIP

4.2.1.1.05 pshared cataloguing

4.2.1.1.06 pcentralized cataloguing

4.2.1.1.07 punit of description

4.2.1.1.08 pbibliographic unit

4.2.1.1.09 pbibliographic element

4.2.1.1.10 pentry

4.2.1.1.11 pbibliographic entry
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4.2.1.1.12 paccess point

4.2.1.1.13 pdescriptive entry

4.2.1.1.14 pcatalogue entry

4.2.1.1.15 pmain entry

4.2.1.1.16 pauthority record

4.2.1.1.17 pformat (2)

4.2.1.1.18 pinternational standard bibliographic description

4.2.1.1.18 nISBD

4.2.1.1.19 pinternational standard for archival description

4.2.1.1.19 nISAD

4.2.1.1.20 pauthority control

4.2.1.1.21 pauthority file

4.2.1.1.22 pmarkup language

4.2.1.1.23 pstandard generalized markup language

4.2.1.1.23 nSGML

4.2.1.1.24 phypertext markup language

4.2.1.1.24 nHTML

4.2.1.1.25 puniversal resource identifier

4.2.1.1.25 nURI

4.2.1.1.26 puniversal resource locator

4.2.1.1.26 nURL

4.2.1.1.27 puniversal resource name

4.2.1.1.27 nURN

4.2.1.2.01 pinternational standard book number

4.2.1.2.01 nISBN

4.2.1.2.02 pinternational standard serial number

4.2.1.2.02 nISSN

4.2.1.2.03 pinternational standard music number

4.2.1.2.03 nISMN

4.2.1.2.04 pinternational standard recording code

4.2.1.2.04 nISRC

4.2.1.2.05 pinternational standard film number

4.2.1.2.05 nISFN

4.2.1.2.06 pinternational standard technical report number

4.2.1.2.06 nISRN

Page 19 of 42Αγγλικοί όροι σε κάθε πρότυπο ISO



4.2.1.2.07 pbar code

4.2.1.2.08 pEuropean article number

4.2.1.2.08 nEAN

4.2.1.3.01 pheading

4.2.1.3.02 pauthor heading

4.2.1.3.03 pform heading

4.2.1.3.04 psubject heading

4.2.1.3.05 psubheading

4.2.1.3.06 ptracing (2)

4.2.1.3.07 preference

4.2.1.4.01 ptitle

4.2.1.4.02 ptitle proper

4.2.1.4.03 psubtitle

4.2.1.4.04 pparallel title

4.2.1.4.05 poriginal title

4.2.1.4.06 puniform title

4.2.1.4.07 pkey title

4.2.1.4.08 palternative title

4.2.1.4.09 pcommon title

4.2.1.4.10 pcollective title

4.2.1.4.11 phalf title

4.2.1.4.12 prunning title

4.2.1.5.01 pstatement of responsibility

4.2.1.5.02 pauthor statement

4.2.1.5.03 pauthor

4.2.1.5.04 ppseudonym

4.2.1.5.05 pauthor affiliation

4.2.1.5.06 pcorporate author

4.2.1.5.07 peditor

4.2.1.5.08 panonymous document

4.2.1.5.09 pstatement of edition

4.2.1.5.10 pimprint

4.2.1.5.11 pphysical description

4.2.1.5.12 pfoliation

4.2.1.5.13 ppagination
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4.2.1.5.14 pseries statement

4.2.1.5.15 pnotes, pl

4.2.1.5.16 pbiographical note

4.2.2.1.01 pcontent analysis

4.2.2.1.01 nsubject analysis

4.2.2.1.02 pcontent description

4.2.2.1.03 pcontrolled vocabulary

4.2.2.1.04 pindexing language

4.2.2.1.05 pkey word

4.2.2.1.06 pindex term

4.2.2.2.01 pabstract

4.2.2.2.02 pannotation

4.2.2.2.03 pindicative abstract

4.2.2.2.04 pinformative abstract

4.2.2.2.05 psummary

4.2.2.2.06 pextract

4.2.2.2.07 padministrative history

4.2.2.2.08 pguide (2)

4.2.2.2.09 plocation index

4.2.2.2.09 nlocation register

4.2.2.2.10 pinventory

4.2.2.3.01 pclassification

4.2.2.3.02 pbibliographic classification

4.2.2.3.02 nlibrary classification, book classification

4.2.2.3.03 pmonothetic classification

4.2.2.3.04 ppolythetic classification

4.2.2.3.05 pdisjunct classification

4.2.2.3.06 pconjunct classification

4.2.2.4.01 pclassification system

4.2.2.4.02 pclassifying

4.2.2.4.03 pclass

4.2.2.4.04 pmain class

4.2.2.4.05 psubclass

4.2.2.4.06 pchain

4.2.2.4.07 pcategory
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4.2.2.4.07 nbroad facet

4.2.2.4.08 pprinciple of division

4.2.2.4.09 pgenus

4.2.2.4.09 ngeneric concept

4.2.2.4.10 pspecies

4.2.2.4.10 nspecific concept

4.2.2.4.11 pfacet

4.2.2.4.11 narray

4.2.2.4.12 psubfacet

4.2.2.4.13 pfocus

4.2.2.4.14 pcitation order

4.2.2.4.14 nfacet formula

4.2.2.4.15 pstandard citation order

4.2.2.4.16 pprinciple of inversion

4.2.2.4.17 pnotation (2)

4.2.2.4.17 nnotation system

4.2.2.4.18 pbase

4.2.2.4.19 pexpressiveness

4.2.2.4.20 phospitality

4.2.2.4.21 pretroactive notation

4.2.2.4.22 penumerative classification system

4.2.2.4.23 pfacet classification system

4.2.2.4.24 pmain table

4.2.2.4.25 pauxiliary table

4.2.2.5.01 psemantic relation

4.2.2.5.02 pgeneric relation

4.2.2.5.03 ppartitive relation

4.2.2.5.04 passociative relation

4.2.2.5.05 pinstance relation

4.2.2.5.06 pformal relation

4.2.2.5.07 panalytic relation

4.2.2.5.08 phierarchical relation

4.2.2.5.09 psynthetic relation

4.2.2.5.10 pphase relation

4.2.2.5.11 pintrafacet relation
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4.2.2.5.12 pinterfacet relation

4.2.2.5.13 pequivalence relation

4.2.2.6.01 pthesaurus

4.2.2.6.02 pbroader term

4.2.2.6.02 nBT

4.2.2.6.03 pnarrower term

4.2.2.6.03 nNT

4.2.2.6.04 ppreffered term

4.2.2.6.04 ndescriptor

4.2.2.6.05 ptop term

4.2.2.6.06 prelated term

4.2.2.6.06 nRT

4.2.2.6.07 pcontent descriptor

4.2.2.6.08 pform descriptor

4.2.2.6.09 pscope note

4.2.2.6.10 pnon-descriptor

4.2.2.6.11 pequivalent term

4.2.2.6.12 pgestalt method

4.2.2.6.12 na priori method

4.2.2.6.13 panalytical method

4.2.2.6.13 na posteriori method

4.2.2.6.14 pmacrothesaurus

4.2.2.6.15 pmicrothesaurus

4.2.2.6.16 psource thesaurus

4.2.2.6.17 ptarget thesaurus

4.2.2.6.18 pmonolingual thesaurus

4.2.2.6.19 pmultilingual thesaurus

4.2.2.6.20 pclassified display

4.2.2.6.21 palphabetical display

4.2.2.6.22 pthesaurus diagram

4.2.2.6.22 ngraphic display

4.2.2.7.01 pindexing

4.2.2.7.02 pprinciple of specificity

4.2.2.7.03 pderived indexing

4.2.2.7.04 passigned indexing
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4.2.2.7.05 pdepth indexing

4.2.2.7.06 pshallow indexing

4.2.2.7.07 pautomatic indexing

4.2.2.8.01 pterm/document matrix

4.2.2.8.02 pclustering

4.2.2.8.03 pcentroid

4.2.2.8.04 pweighting

4.2.2.8.05 pterm discrimination value

4.3.1.1.01 pstorage (1)

4.3.1.1.02 pdirect storage

4.3.1.1.03 pstorage plan

4.3.1.1.03 nfiling system

4.3.1.1.03 nfiling plan

4.3.1.1.04 premote storage

4.3.1.1.05 pintermediate storage

4.3.1.1.06 parrangement (2)

4.3.1.1.07 plevel of arrangement

4.3.1.1.08 pprinciple of pertinence

4.3.1.1.09 pprinciple of provenance

4.3.1.1.10 pprinciple of respect for original order

4.3.1.1.11 pcategorization

4.3.1.1.12 parchive group

4.3.1.1.12 nrecord group

4.3.1.1.13 pclosed record group

4.3.1.1.14 pclosed file

4.3.1.1.15 psubgroup

4.3.1.1.16 pseries (2)

4.3.1.1.17 psubseries

4.3.1.1.18 pfull-text storage

4.3.1.1.19 phypertext

4.3.1.1.20 pelectronic record

4.3.1.1.20 nmachine-readable record

4.3.1.2.01 pfiling

4.3.1.2.02 pvertical filing

4.3.1.2.03 pflat filing
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4.3.1.3.01 pshelving

4.3.1.3.02 parchive box

4.3.1.3.03 pplan cabinet

4.3.1.3.03 nplan case

4.3.1.3.04 pshelf list

4.3.1.3.05 phoneycombing

4.3.1.3.06 popen shelves, pl

4.3.1.3.07 pclosed shelves, pl

4.3.1.3.08 pcompact shelving

4.3.1.3.09 pback-to-back shelving

4.3.1.3.10 pbay shelving

4.3.2.1.01 pretrieval

4.3.2.1.02 pretrieval system

4.3.2.1.03 pfinding aid

4.3.2.1.04 pbibliographic retrieval system

4.3.2.1.05 pbibliographic database

4.3.2.1.06 pcatalogue

4.3.2.1.06 ncatalog, US

4.3.2.1.07 pbibliography (2)

4.3.2.1.08 pindex

4.3.2.1.09 psubject index

4.3.2.1.10 pchain index

4.3.2.1.11 prelative index

4.3.2.1.12 pcitation

4.3.2.1.12 nquotation

4.3.2.1.13 pcitation index

4.3.2.1.14 pbibliographing coupling

4.3.2.1.15 pco-citation

4.3.2.1.16 pconcordance list

4.3.2.1.16 nconversion list

4.3.2.2.01 pprecoordinate index

4.3.2.2.02 pclassified catalogue

4.3.2.2.03 psubject catalogue

4.3.2.2.04 pdictionary catalogue

4.3.2.2.05 pauthor catalogue
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4.3.2.2.06 palphabetico-classified catalogue

4.3.2.2.07 ppostcoordinate index

4.3.2.2.08 pitem entry system

4.3.2.2.09 pterm entry system

4.3.3.1.01 psearch and retrieval

4.3.3.1.02 psearch language

4.3.3.1.03 prequest profile

4.3.3.1.04 pmasking

4.3.3.1.05 ptruncation

4.3.3.1.06 pinteractive search

4.3.3.1.07 pdiffered search

4.3.3.1.07 nbatch search

4.3.3.1.08 pBoolean search

4.3.3.1.09 pmenu-based search

4.3.3.1.10 pfree-text search

4.3.3.1.11 pprobabilistic retrieval

4.3.3.1.12 pmatching function

4.3.3.1.13 psimilarity measure

4.3.3.2.01 psearch strategy

4.3.3.2.02 psearch profile

4.3.3.2.03 pquery

4.3.3.2.04 pcommand

4.3.3.2.05 phit

4.3.3.2.06 prank, verb

4.3.3.2.07 psearch history

4.3.3.2.08 psearch evaluation

4.3.3.2.09 pnoise

4.3.3.2.10 psilence

4.3.3.2.11 predudancy

4.3.3.2.12 prelevance

4.3.3.2.13 ppertinence

4.3.3.2.14 precall

4.3.3.2.15 pnormalized recall

4.3.3.2.16 pprecision

4.3.3.2.17 pnormalized precision
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4.3.3.2.18 pfallout

4.3.3.2.19 pgenerality

4.3.3.2.20 pserendipity factor

4.3.3.2.21 pbrowsing

4.3.3.2.22 psurfing

5.1.01 puse of information

5.1.02 paccessibility

5.1.03 pinformation literacy

5.1.04 ptarget population

5.1.05 pinformation user

5.1.06 pend user

5.1.07 pexpert user

5.1.08 puser group

5.1.09 pclosed user group

5.1.09 nCUG

5.1.10 pinformation service network

5.1.11 prequest (2)

5.2.01 paccess hours, pl

5.2.02 popening hours

5.2.03 ploan period

5.2.03 nlending period

5.2.04 pdocument delivery time

5.2.05 pcharge out (1)

5.2.06 pcharge out (2)

5.2.07 pregister user

5.2.08 puser identification card

5.2.08 nreader's ticket, admission card

5.2.09 pnetwork user identification

5.2.09 nNUI

5.2.10 puser password

5.2.11 popen access

5.2.12 pclosed access

5.3.01 pservice area

5.3.02 ponline public access catalogue

5.3.02 nOPAC
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5.3.03 phelp desk

5.3.04 preader area

5.3.05 preading room

5.3.06 pbay

5.3.06 ncarrel

5.3.07 pstudy cabin

5.3.08 pbook drop

5.3.09 pcirculation desk

5.4.01 pinhouse use of documents

5.4.02 premote use

5.4.03 ploan

5.4.04 pinterlending

5.4.05 preading-room lending

5.4.06 ploan availability

5.4.07 prenewal of loan

5.4.08 plocal request number

5.4.09 pdocument-location request

5.4.10 ploan-renewal request

5.4.11 poverdue notice

5.4.12 precall notice

5.5.01 pservice

5.5.02 pinformation service

5.5.03 poutreach programme

5.5.04 poutreach service

5.5.04 nextension service

5.5.05 preference interview

5.5.05 npresearch interview

5.5.06 preference service

5.5.07 preferral service

5.5.08 pcurrent awareness service

5.5.09 pselective dissemination of information

5.5.09 nSDI

5.5.10 pback-up service

5.5.11 pinformation repackaging

5.5.12 pdocument delivery service

Page 28 of 42Αγγλικοί όροι σε κάθε πρότυπο ISO



5.5.12 ndocument supply service

5.5.13 padvisory service

5.5.13 nconsulting service

5.5.14 puser education

5.5.14 nbibliographic instruction, US

5.5.15 puser guide

5.6.01 puser study

5.6.02 pservice performance

5.6.03 pperformance measure

5.6.04 pperformance indicator

5.6.05 pcollection use

5.6.06 pavailability

5.6.07 pdocument exposure

5.6.08 pcirculation

5.6.09 pshelf life (2)

5.6.10 plending frequency

5.6.11 pdocument consultation frequency

5.6.12 pobsolescence

5.6.13 puser satisfaction

5.6.14 prequest satisfaction

5.6.15 puser feedback

5.6.16 puser profile

6.1.01 ppreservation

6.1.02 pcustody

6.1.03 pconservation

6.1.04 prestoration

6.1.05 prepair

6.1.06 pcarrier (1)

6.1.07 pcarrier (2)

6.1.08 pstorage (2)

6.1.09 pconsolidation

6.1.10 pconservation record

6.1.11 preversibility

6.1.12 parchival quality

6.1.13 pdeterioration
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6.1.14 pdamage

6.1.15 pfailure

6.1.16 pfault

6.1.16 ndefect

6.1.17 pbiodeterioration

6.1.18 pmechanical damage

6.1.19 pchemical damage

6.1.20 pfatigue failure

6.1.21 pshelf life (3)

6.1.22 paging

6.1.23 paccelerated aging

6.1.24 phandling

6.1.25 puse

6.1.26 pabsolute humidity

6.1.26 nhumidity, moisture content

6.1.27 prelative humidity

6.1.28 phygrometer

6.1.29 pthermo-hygrograph

6.1.29 nhygrothermograph, US

6.1.30 pdisaster control plan

6.10.01 pcollation

6.10.02 psewing

6.10.03 poversewing

6.10.04 pkettle stitch

6.10.05 pstitching

6.10.06 pside stitching

6.10.06 nside sewing

6.10.07 psaddle stitching

6.10.08 ptipping-in

6.10.09 pcasing-in

6.10.10 pforwarding

6.10.11 pgluing-off

6.10.12 pnipping

6.10.13 pnotching

6.10.14 prounding and backing
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6.2.01 ppermanence

6.2.02 pdurability

6.2.03 pabsorbency

6.2.04 preceptivity

6.2.05 ppermeability

6.2.06 pporosity

6.2.07 pcolour fastness

6.2.08 palkali reserve

6.2.09 pbond strength

6.2.10 pbursting strength

6.2.11 ptensile strength

6.2.12 pcreasability

6.2.13 pfolding endurance

6.2.14 pelasticity

6.2.15 pflexibility

6.2.16 pplasticity

6.2.17 pflexural strength

6.2.18 pextensibility

6.2.19 prigidity

6.2.20 pbrittleness

6.2.21 perasability

6.2.22 ptear resistance

6.2.23 pdimensional stability

6.2.24 pwet strength

6.2.25 pwater resistance

6.2.26 pfire resistance

6.2.27 pnon-combustibility

6.2.28 pnon-flammability

6.2.29 ppH value

6.2.30 pcolour

6.2.31 psmoothness

6.2.32 pwhiteness

6.2.33 popacity

6.2.34 ptranslucence

6.2.35 ptransparence
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6.3.01 pcoating

6.3.02 psizing

6.3.03 pfinish

6.3.04 pmachine direction

6.3.04 ngrain direction

6.3.05 pcross direction

6.3.06 pbleaching (1)

6.4.01 pmicro-organism

6.4.02 pfungus

6.4.03 pbook louse

6.4.04 pbookworm

6.5.01 ppaper

6.5.02 pboard (1)

6.5.03 pbroke

6.5.04 pground wood paper

6.5.05 pwoodfree paper

6.5.05 nlignin-free paper, US

6.5.06 pacid-free paper

6.5.07 ppermanent paper

6.5.07 narchival paper

6.5.08 preclaimed paper

6.5.09 precycled paper

6.5.10 pdurable paper

6.5.11 pnewsprint

6.5.12 part paper (1)

6.5.13 part paper (2)

6.5.14 pimitation art paper

6.5.15 pIndia paper

6.5.16 pplan paper

6.5.16 nmap paper

6.5.17 psecurity paper

6.5.18 pcoated paper

6.5.19 pcalendered paper

6.5.20 punsized paper

6.5.21 ppigment
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6.5.22 pink

6.5.23 pdye

6.5.24 ppaint

6.5.25 psolvent

6.5.26 psolution

6.5.27 padhesive

6.5.28 pglue

6.5.29 ppaste

6.5.30 psize

6.5.31 palum

6.5.32 pbuffer

6.5.33 pfiller (1)

6.5.34 pfiller (2)

6.5.35 pcellulose acetate

6.5.35 ncellulose ester

6.5.36 pbarrier sheet

6.5.37 pparchment

6.5.38 pvellum

6.5.39 ptissue

6.5.40 prepair tissue

6.5.41 pJapan tissue

6.6.01 pwear and tear

6.6.02 pabrasion

6.6.03 pblocking

6.6.04 pdust retention

6.6.05 pblister

6.6.06 pembrittlement

6.6.07 pbuckling

6.6.08 pcockling

6.6.09 pcurling

6.6.10 pcracking

6.6.11 pcrazing

6.6.12 pexudation

6.6.13 pfugitive colours

6.6.14 pcreep (1)
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6.6.15 pcreep (2)

6.6.16 pdamp stretching

6.6.17 pshrinking

6.6.18 pcropping

6.6.19 pdog-eared

6.6.20 pbleeding

6.6.21 poff-setting

6.6.22 ploss

6.6.23 placuna

6.6.24 pholiday

6.6.25 pdiscolouration

6.6.26 pstain

6.6.27 pdamp stain

6.6.27 ntide mark

6.6.28 pfoxing

6.6.29 pyellowing

6.6.30 pbleaching (2)

6.6.31 pfading

6.6.32 pphotodegradation

6.6.33 pacid deterioration

6.6.34 pacid migration

6.6.35 poxidation

6.6.36 pdelamination (1)

6.7.01 pcleaning

6.7.02 pmechanical cleaning

6.7.03 pdry cleaning

6.7.04 pwashing

6.7.05 penzyme

6.7.06 pbiological cleaning

6.7.07 pchemical cleaning

6.7.08 pbleaching (3)

6.7.09 pdeacidification

6.7.10 paqueous deacidification

6.7.11 pnon-aqueous deacidification

6.7.12 presizing
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6.7.13 pimpregnation

6.7.14 pdisinfestation

6.7.15 pdisinfection

6.7.16 pfumigation

6.7.17 phumidification (1)

6.7.18 phumidification (2)

6.7.19 pdehumidification

6.7.20 ppulling

6.7.21 prelaxation

6.7.22 pflattening

6.7.23 pmounting

6.7.24 pbacking

6.7.25 pencapsulation

6.7.26 plamination

6.7.27 psilking

6.7.28 pheat-sealing

6.7.29 psolvent lamination

6.7.30 pdelamination (2)

6.7.31 pdry mounting

6.7.32 pencapsulation mounting

6.7.33 pinfilling

6.7.34 ppaper splitting

6.7.35 pleafcasting

6.7.36 pmass conservation

6.7.37 pimage enhancement

6.8.01 pbinding (2)

6.8.02 pbook block

6.8.03 psection

6.8.03 ngathering

6.8.04 psignature

6.8.05 pinsert

6.8.06 pguard

6.8.06 nhinge (2)

6.8.07 pback

6.8.08 plining
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6.8.09 psuper

6.8.10 pendpaper

6.8.11 ppaste-down

6.8.12 pfly-leaf

6.8.13 pcover

6.8.14 pcase

6.8.15 pboard (2)

6.8.16 pbinder's board

6.8.17 pspine

6.8.18 pfore edge

6.8.19 pbinding edge

6.8.20 pjoint

6.8.21 phinge (1)

6.8.21 ninner joint

6.8.22 pgutter

6.9.01 pfull binding

6.9.02 pcloth binding

6.9.03 phalf binding

6.9.04 pthree-quarter binding

6.9.05 pquarter binding

6.9.06 plibrary binding

6.9.07 pflexible binding

6.9.07 nleaf attachment method

6.9.08 padhesive binding

6.9.08 nperfect binding

6.9.09 pmechanical binding

6.9.10 pspiral binding

6.9.11 pcomb binding

7.1.01 ppublic records (2)

7.1.02 pinalienability

7.1.02 ninviolability

7.1.03 pimprescriptibility

7.1.04 pcertification (1)

7.1.05 pcertification (2)

7.1.06 pcertified copy
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7.1.07 pregister

7.1.08 pact

7.1.09 pcultural property law

7.1.10 pofficial bulletin

7.1.11 pseal (1)

7.1.12 pseal (2)

7.1.13 pbull (2)

7.1.14 pstamp (2)

7.2.1.01 pintellectual work

7.2.1.02 pprotection

7.2.1.03 ppublic domain

7.2.1.04 pprior art

7.2.1.05 poriginality

7.2.1.05 ninventive height

7.2.1.06 pnovelty

7.2.1.07 pnovelty search

7.2.1.08 pinvention

7.2.1.09 ppatentability

7.2.1.10 plicence

7.2.1.11 passignment

7.2.1.12 ppirated work

7.2.1.12 npiracy

7.2.1.13 pplagiary

7.2.1.14 pfair dealing

7.2.1.14 nfair use, US

7.2.2.01 pauthor's rights, pl

7.2.2.02 pcopyright

7.2.2.03 pcopyright notice

7.2.2.04 pneighbouring rights, pl

7.2.2.05 pright of posthumous publication

7.2.2.06 pright of translation

7.2.2.07 ptranslation licence

7.2.2.08 pexclusive rignts, pl

7.2.2.1.01 pmoral right

7.2.2.1.02 pright to be identified
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7.2.2.1.02 nright of respect for the name

7.2.2.1.02 nright of appellation

7.2.2.1.03 pright to object to derogatory treatment

7.2.2.1.03 nright to respect for the work

7.2.2.1.04 pright of disclosure

7.2.2.1.05 pright of correction or withdrawal

7.2.2.2.01 peconomic rights, pl

7.2.2.2.02 pright of public performance

7.2.2.2.03 pright of reproduction

7.2.2.2.04 pright of adaption

7.2.2.2.05 pright to royalties

7.2.3.1.01 pindustrial property

7.2.3.1.02 pindustrial property title

7.2.3.1.03 putility model patent

7.2.3.1.04 pinventor's certificate

7.2.3.1.05 ptrade mark

7.2.3.1.06 pregister trade mark notice

7.2.3.1.07 pservice mark

7.2.3.1.08 pdesign

7.2.3.1.09 pdesign document

7.2.3.1.10 ppatent

7.2.3.1.10 npatent of invention

7.2.3.1.10 nexclusion patent

7.2.3.1.11 ppatent office

7.2.3.2.01 pmain patent

7.2.3.2.02 ppatent of addition

7.2.3.2.03 pimprovement patent

7.2.3.2.04 pnational patent

7.2.3.2.05 pregional patent

7.2.3.2.06 ppetty patent

7.2.3.3.01 pprior disclosure

7.2.3.3.02 ppatent application

7.2.3.3.03 pdivisional application

7.2.3.3.04 punion priority right

7.2.3.3.05 pletters patent
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7.2.3.3.05 npatent abridgement (1)

7.2.3.3.06 ppatent register

7.2.3.3.07 preissue of a patent

7.2.3.3.08 pre-examination of a patent

7.2.3.3.09 ppriority date

7.2.3.4.01 pclaim

7.2.3.4.02 pdescription (2)

7.2.3.4.03 ppatent abstract

7.2.3.4.03 npatent abridgement (2)

7.2.3.4.04 ppatent specification

7.2.3.4.05 ppreamble

7.2.3.4.06 pcharacterizing portion

7.2.3.4.07 pmain claim

7.2.3.4.08 pindependent claim

7.2.3.4.09 pdependent claim

7.3.1.01 pdata subject

7.3.1.02 pdata holder

7.3.1.03 pdata handler

7.3.1.04 pthird party

7.3.1.05 pdata user

7.3.1.06 pregister of data files

7.3.1.06 ndirectory of data files

7.3.1.07 pobligation of notification

7.3.1.08 pmodification of data

7.3.1.09 pdata linkage

7.3.1.10 pdata integrity

7.3.2.01 ppersonal data

7.3.2.02 punrestricted data

7.3.2.03 panonymized data

7.3.2.04 psensitive data

7.3.2.05 pclassified data

7.3.2.06 pconfidential data

7.3.3.1.01 pdata protection

7.3.3.1.02 pdata security

7.3.3.1.03 pdisclosure
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7.3.3.1.04 pprocessing permit

7.3.3.1.05 pclearance

7.3.3.1.06 pregrading

7.3.3.1.07 pdowngrading

7.3.3.1.08 pdeclassification

7.3.3.1.09 pdata protection supervisory authority

7.3.3.2.01 paccreditation

7.3.3.2.02 paccess control

7.3.3.2.03 pblocking of data

7.3.3.2.03 nlocking of data

7.3.4.03 pright to be informed

7.3.4.04 pright to inspect

7.3.4.05 pright of inspection

7.3.4.06 pright of complaint

7.3.4.07 pright to correction

7.3.4.08 pright to deletion of data

7.3.4.09 pright to data blocking

7.3.4.09 nright to data locking

7.3.4.10 pright of parallel recording

7.3.5.01 paccess to information

7.3.5.02 paccess date

7.3.5.03 popen access records

7.3.5.04 prestricted access records

7.3.5.05 pclosed access records

7.3.5.06 pscreening

5963:1985

3.1 pdocument

3.2 pconcept

3.3 psubject

3.4 pindexing term

3.5 ppreferred term

3.6 pnon-preferred term

3.7 pindex

3.8 pindexing

5966:1982
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6357:1985

2.1 pspine

2.1.1 pspine title

2.1.2 ptransverse spine title

2.1.3 pdescending spine title

2.1.4 pascending spine title

2.2 plibrary identification field

2.3 pedge title

7144:1986

3.0 pthesis

3.0 ndissertation

7154:1983

3.1 palphabetical order

3.2 parrangement code

3.3 pbibliographic entry

3.4 pcanonical order

3.5 pcharacter

3.6 pclassified order

3.7 pfiling area

3.8 pfiling character

3.9 pfiling criterion

3.10 pfiling entry

3.11 pfiling hierarchy

3.12 pfiling level

3.13 pfiling qualifier

3.14 pfiling section

3.15 pfiling sequence

3.16 pfiling signal

3.17 pfiling unit

3.18 pfiling value

3.19 pfiling word

3.20 pheading

7275:1985

3.1 pserial

Page 41 of 42Αγγλικοί όροι σε κάθε πρότυπο ISO



3.2 pseries

3.3 ptitle of a series

8777:1993

3.1 pbasic index

3.2 pcommand expression

3.3 pcommand name

3.4 pcommand specification

3.5 pconnector

3.6 pdefault

3.7 pfield

3.8 pfield label

3.9 pmasking

3.10 poperator

3.11 pparameter

3.12 pqualifier

3.13 precord

3.14 preserved word

3.15 prestoration mark

3.16 presult set

3.17 presult set identifier

3.18 p(online) search

3.19 psearch element

3.20 psearch statement

15836:2009

16439:2014
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